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حکده 


پررسی ساختار تکیه در گویش مشهدی می‌تواند برخی تفاوت‌های این گویش را با سایر 
گویش‌های زبان فارسی نشان دهد. در اکثر پژوهش‌های مربوط به تکیه در زبان فارسی تکیه 
مقوله‌ای صرفی است و آن را در ارتباط با اجزای کلام بررسی می‌کنند اما پژوهش حاضر سعی 
دارد تفاوت‌های موجود تکیه در مقوله‌ی دستوری اسم را بر اساس نوع و وزن هجا در چارچوب 
نظریه‌ی مورایی مورد بررسی قرار دهد. از آنجایی که وزن هجا یا همان سبک و سنگین بودن 
هجا در تعیین تکیه‌ی کلمات در برخی گویش‌ها موثر است و کشش جبرانی نیز ناشی از وزن 
هجا می‌باشد. یک ابزار صوری مانند مورا می‌تواند راهگشای مشکلات واج شناختی تکیه باشد. 
در بررسی‌های گویش مشهدی مشاهده شد که وزن هجا می‌تواند در پذیرش يا عدم پذیرش 
تکیه موثر باشد. در نهایت مشاهده شد توزیم تکیه در گویش مشهدی صرفا به مقوله‌ی دستوری 
وابسته نیست بلکه در مقوله‌ی دستوری اسم. ساخت و نوع هجا یعنی سبک و سنگین بودن آن‌ها 
تأثیر مستقیمی در نوع تکیه دارد علاوه بر آن خوشه‌های دو همخوانی آغازه در تعیین وزن هجا 
و تکیه نقشی اساسی دارند. مشاهده شد هجای سنگین در مجاورت با هجای سبک تکیه را به 
خود اختصاص می‌دهد مگر اینکه در هجای فوق سنگین شاهد درج واکه و شکست هجای فوق 
سنگین باشیم که در این صورت تکیه به هجای سبک تعلق می‌گیرد. در مجاورت دو هجای 
سنگین و فوق سنگین یکسان اولین هجا و هجای دارای خوشه‌ی دو همخوانی آغازین تکیه بر 
تاش 
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۱. مقدمه 
تاکنون پژوهش‌های فراوانی درزمینه‌ی گویش مشهدی صورت گرفته اما موضوع تکیه که از 
مشخصه‌های بارز این گویش است به وسیله‌ی نظریه مورایی بررسی نشده است. در این پژوهش 
ابتدا به تعریف مورا و پیشینه‌ی آن پرداخته شد و سپس مباحث مربوط به ساختار هجا و مورا 
که عبارت است از وزن هجاء ساخت هجا جایگاه مورا در ساختار هجاء وزن وابسته به جایگاه 
هجاء خوشه‌های دو همخوانی آغازین بررسی گردید. 

نظریه‌ی مورایی که اولین بار به وسیله‌ی هایمن (۱۹۸۵) مطرح گردیده است و عموما برای 
بازنمایی وزن در سطح هجا به کار می‌رود همانند نظریه‌ی ایکس بین همخوان‌ها و واکه‌ها تمایز 
قایل نمی‌شود و هردو را با نماد () نشان می‌دهد. با این حال نظریه‌ی مورایی با همه‌ی واحدهای 
واجی برخورد یکسان ندارد یعنی برخی واحدها از جمله واکه‌ها و همخوان‌های غیر آغازه را 
دارای وزن واجی می‌داند و به آن‌ها مورا اعطا می‌کند. اما برحی واحدها مانند آغازه و برحی 
همخوان‌های پایانه را بدون وزن محسوب می‌کند و به آنها مورا اعطا نمی‌کند (کرد زعفرانلو 
۳۸۳ 

تفاوت بین هجای سبک و سنگین یعنی تفاوت بین هجاها در قالب تعداد مورا موضوع بحث 
بسیاری از واج‌شناسان بوده است. این واح شناسان برخی ساخت‌های هجایی را دارای کمیت يا 
وزن بیشتری نسبت به ساخت‌های هجایی دیگر می‌دانند. هایمن (به نقل از کریدلن ۲۰۰۱: ۱۳) 
معتقد است که یاکوپسن و تروپتسکوی هردو به اهمیت مفهوم وزن هجایی در تعیین محل تکیه 
در زبان‌های مختلف توجه کرده‌اند. البته بر سر اینکه چه هجایی سبک است و چه هجایی سنگین 
بین زبانشناسان اختلاف نظر وجود دارد. دوران (۱4۹۰: ۲۹۱) هجای سنگین را هجایی می‌داند 
که حاوی یک واکه‌ی کشیده و پا واکه‌ی مرکب يا واکه‌ی کوتاهی است که بعد از آن همخوان 
آمده باشد و هجای سبک هجای بازی است که فقط حاوی یک واکه‌ی کوتاه است. هاک مکالی 
(به نقل از کلداسمیت ۱۹۹۹: ۳۲۵) وجود تمایز بین هجاهای سبک و سنگین را مهم می‌داند و 
معتقد است که می‌توان از آن در بررسی همه‌ی انواع فرایندهای واجی از جمله اعطای تکیه و 
نیز در همه‌ی انواع تغییرات آوایی مثل حذف واکه‌های پایانی استفاده کرد. 

در زبان فارسی واکه‌های کوتاه و بلند را به ترتیب تک‌مورایی و دومورایی و همخوانهای پایانی 
در هجاهای 66,۷66 6۷ (با واکه‌ی بلند). 6۷6 را تک مورایی دانسته‌اند. بنابراین از نظر وزن 
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هجای تک‌مورایی 6۷ را هجای سبک. هجای دومورایی 6۷ 6۷6 را هجای سنگین و هجای سه 
مورایی 6۷6 6۷66 6۷66 را هجای فوق سنگین می‌نامند. همخوان پایانی در هجای 0۷66 (با 
واکه‌ی بلند) اگر تلفظ شود فاقد محتوای مورایی است در واقع این همخوان با مورای همخوان 
پیش از خود شریک می‌شود (طبیب زاده ۱۳۸۱: ۶۲۹). 

فز تظریهاغ؟ فیکواواب واکهیز ایک مرخ شا غیت هیقر سر ات اس که هه 
گره‌های ريشه روی لایه‌ی زمان‌مند یا مبنا قرار می‌گیرند اما در نظریه‌ی مورایی فقط بعضی از 
گره‌های ريشه روی لایه‌ی مبنا بازنمایی می‌شوند یعنی گره‌هایی که حامل وزن هجا هستند. به 
عبارت دیگر موراها واحدهای وزن دار و زمان‌مند در بازنمایی واجی محسوب می‌شوند از اين 
رو سازه‌های وزن‌دار نوایی و سازه‌های بدون وزن مانند آغازه فقط سازه‌ی واجی هستند (کرد 
زعفرانلو ۱۳۹۳: ۱۳۵). 

هدف از پژوهش حاضر بررسی تکیه در گویش مشهدی بر اساس نظریه‌ی مورایی است. به 
همین سبب ساختار هجایی گویش مشهدی و کاربرد نظریه‌ی مورایی در ساخت هجایی این 
گویش مورد بررسی قرار گرفت. در این پژوهش به سوالات زیر پاسخ داده شد : آیا وزن وابسته 
به جایگاه در تکیه‌ی این گویش موثر است يا مقوله‌ی دستوری اسم دارای تکیه‌ای مشخص 
می‌باشد؟ آیا واج شناسی مورایی می‌تواند تحلیل‌هایی علمی در خصوص شناخت تکیه در گویش 
ارایه دهد؟ محدودیت‌های واج آرایی در ساخت خوشه‌های دو همخوانی آغازه در این گویش 
چگونه است؟ 

در خصوص تفاوت گویش. لهجه و زبان زبان‌شناسان مطرح کردند : گویش شامل گونه‌هایی 
از زبان است که تفاوت‌های آوایی» واژگانی و ساختاری با دیگر گونه‌ها دارد و فهم آن برای 
گویشوران آن زبان مشکل است و گاه نیاز به آموزش رسمی دارد ولی در هر صورت از آن زبان 
مشتق شده است (صادقی. ۵ ۰۱۳۶۹ (مدرسی. ۹( (قیین مقدم. ۳ ر«لهجه» 
کزتههایی از فان افتارم‌دارد که قباوت‌های اوانی ف وا کانی فازند ولاز لعاط سار زان 
متفاوت نیستند. برخلاف گویش سخنگویان دو لهجه با تفاوت‌های تلفظی بدون نیاز به آموزش 
سخن یکدیگر را می‌فهمند (باطنی» ۱۸: ۱۳۵۶). پژوهشگرانی که گونه‌ی مشهدی را لهجه نامیدند: 
بینش (۱۳۳۹): حبیب الهی (۱۳۶۷). میرخدیوی (۱۳۷۸): وحیدیان کامیار (۱۳۸۶) (از اصطلاح 
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فارسی مشهدی استفاده کرده است). ناظران‌پور (۱۳۸). مشکونالدینی (۳۸۷) حیدری پور 
(۱۳۸۸). 

پژوهشگرانی که گونه‌ی مشهدی را گویش نامیدند: ظفر محجوب (۱۳۶۱) اکبری شالچی 
(۰)۱۳۷۰ وحیدیان کامیار (۱۳۸۶) زارعی ( ۱۳۸۵ بو این (۱۳۸۸ حسینی (۱۳۸۸) پهلوان‌نژاد 
( ۳ فیروزیان (۱۳۸۹). نجاتیان (۰)۱۳۹۰ شهریاری‌راد (۱۳۹۶). شجاع رضوی(۱۳۹۹). 

اگر بخواهيم گونه‌ی مشهدی امروز که در بین مردم رایج است را در تقسیم بندی لهجه و 
گویش بر اساس تعاریف فوق قرار دهیم. می‌بایست اصطلاح لهجه را به کار ببریم زیرا با تفاوت 
واژگانی و آوایی اندکی مواجه می‌شویم که حتی کاربران سعی در پنهان کردن و تصحیح آن 
دارند و اغلب در پی معادل‌یابی و جایگزینی فارسی معیار با آن می‌باشند. اما آن مشهدی که 
نگارنده سعی در حفظ و ثبت آن داشته است و در بین مشهدی‌های اصیل و آنان که سعی در 
تغییر لهجه‌ی خود ندارند مشاهده می‌شود. حاکی از گویشی دارای نظام آوایی . ساحت واژی و 
نحوی خاص خود است که طبق تعاریف زبان‌شناسان می‌توان آن را گویش نامید که بخش‌هایی 
از تفاوت‌های نظام آوایی و ساخت‌واژی آن در پژوهش حاضر مشاهده خواهد شد. طبق تعریف 
گویش, اگر گویشور مشهدی به گویش اصیل خود صحبت کند تفهیم و تفاهم با گویشور فارسی 
معیارصورت نمی‌گیرد. 
۲ پیشینه‌ی پژوهش 
پژوهش‌هایی زبانشناختی نیز در زمینه‌ی گویش مشهدی صورت گرفته است که عبارتند از : 
ظفر محجوب (۱۳۶۱) در پایان‌نامه‌ی کارشناسی ارشد خود با عنوان «گویش مشهدی» به توصیف 
ساخت واژی و نحوی گویش مشهدی پرداخته است. حبیب الهی با پژوهشی با عنوان « کیفیت 
و بررسی فعل در لهجه‌ی مشهدی» (۱۳۶۷) به بررسی افعال گویش مشهدی پرداخته است. 
مشکوفالدینی در پژوهشی با عنوان « رابطه‌ی لهجه‌ی رسمی و لهجه‌های محلی زبان فارسی» 
(۱۳۸۷) تفاوت‌های آوایی گویش محلی و فارسی معیار را بررسی کرده است. وحیدیان کامیار 
(۱۳۸۳) در مقال‌ی خود با عنوان « گویش مشهدی» و دیگر مقاله اش در سال (۱۳۸۶) با عنوان 
(بررسی کوتاه ویژگی های فارسی مشهدی» به بررسی زبان‌شناسانه‌ی گویش مشهدی پرداخته 
است. داورپناه (۱۳۸۷) در مقاله‌ی «بررسی اجتماعی زبان فارسی در مشهد» به بررسی جامعه 
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لهجه‌ی مشهدی : عوامل و روش‌های جلوگیری از آن» به تاثیرات فارسی معیار و کم کاربردی 
گویش شهدی در بین گویشوران پرداخته است. خزایی (۱۳۸۸) در مقاله‌ای با عنوان« بررسی و 
توصیف آوایی افعال در گویش مشهدی» به نظام آوایی گویش مشهدی در افعال پرداخته است. 
حسینی (۱۳۸۸) در مقاله‌ای با عنوان«بررسی صامت‌های میانجی در گویش مشهدی» به بررسی 
ساشختار متفاوت واژگانی گویش مشهدی پرداخته است. پهلوان ناد (۱۳۸۸) در مقاله‌ی « بررسی 
و توصیف واژگانی در گویش مشهدی» و در سال (۱۳۸۹) در مقاله‌ی « بررسی صامت‌های 
شاتر مور کرش انیب مرس این کر ترداه اش یشان (۱۳۹۸) اسان فان 
نیز در مقاله‌ای با عنوان «بررسی و توصیف نظام آوایی گویش مشهدی» به بررسی گویش محله‌ی 
توفان تفه وتان فروییان ۱۳۹ کی مقالان: ورس فرافد‌های رواتی فن ریش 
مشهدی بر اساس واج شناسی خود واحد» به بررسی نظام آوایی گویش مشهدی پرداخته است. 
نجاتیان (۱۳۹۰) در پایان‌نامه‌ی خود با عنوان «بررسی و توصیف گویش مشهدی» به بررسی نظام 
آوایی و ساخمت واژی گویش مشهدی پرداخنه است. حسینی معصوم و حسینی (۱۳۹۲ در مه 
ای با عنوان« بررسی فرایندهای واجی در گفتار کاربران لهجه‌ی مشهدی با تحصیلات مختلف 
در مقایسه با زبان فارسی معیارا به بررسی جامعه شناسی گویش مشهدی پرداخته اند. پیش قدم 
شریفی و عطاران(۱۳۹۳) در مقاله‌ای با عنوان « بررسی کاربرد فعل رفتن در گویش مشهدی و 
زبان انگلیسی» به بررسی مقایسه‌ای گویش مشهدی و زبان انگلیسی به همراه بررسی تاأثیر 
متغیرهایی از قبیل سن. جنسیت. سطح تحصیلات و طبقه‌ی اجتماعی بر میزان استفاده از فعل 
رفتن پرداخته‌اند. شهریاری راد (۱۳۹۵) در کتابی با عنوان « بررسی گویش مشهدی» به 
دگرگونی‌های آوایی در گویش مشهدی پرداخته است. 

۴ چارچوب نظری 

مورا واحدی نوایی است که برای اندازه‌گیری وزن هجا به کار می‌رود. از آنجایی که مورا نوعی 
درک اک سای پا فاص هقی ها ای و وا مک انیم 
واحد در واج شناسی غیر حطی در حدفاصل بین لایه‌ی هجا و لایه‌ی واج قرار می‌گیرد. قلمرو 
کاربرد مورا هجا است و بر اساس تعداد موراهای یک هجا می‌توان وزن هجا را به صورت سبک. 
سنگین یا فوق سنگین تعیین کرد (کرد زعفرانلو: ۱۳۸۳). وزن هجا از دیرباز برای ادبا و دانشمندان 


علم عروض بسیار مهم بوده است و تقسیمات انواع هجا را در شناخت انواع بحور عروضی به 
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کار می‌بردند. واجشناسی مورایی در چارچوب نظریه‌ی خود واحد است که اعضاء دیگر این 
مجموعه عبارت است از همخوان- واکه و نظریه‌ی ایکس. نظریه‌ی خود واحد برای بررسی 
پدیده‌هایی چون نواخت. همگونی دوگان سازی, هجا بندی ترخیم تشدید» کشش جبرانی و... 
به وجود آمد که پژوهش‌های پیش از آن در توجیه این موارد عاجز بودند. نظریه‌های پیش از 
این همگی خطی بودند. در نظریه‌های خطی هر واژه توالی از اصوات گفتار است و هر آوا به 
نوبه‌ی خود با یک ماتریس مشخصه‌ای مرتبط است. این مشخصه‌ها سازمان دهی درونی ندارند 
و ترتیب وقوعشان دارای اهمیت نیست (کرد زعفرانلو: ۱۳۸۳). سه نظریه‌ی همخوان- واکه 
ایکس و مورایی که در نظریه‌ی واجشناسی خود واحد جای دارند با یکدیگر دارای تفاوت‌ها و 
شباهت‌هایی جزیی می‌باشند. کرد زعفرانلو (۱۳۹۳: ۱۱۰) دو شباهت زير را برای نظریه‌ی 
شمتخوآن سواکه و ایک قکر اف کل 

اه کی فرب دازام سا هس موه ای هیفین: 
۲. هر دو نظریه با کشش واکه به عنوان یک واحد واجی متصل به دو جایگاه زمان‌مند برخورد 
بکسان دارنک: 
از ارات ان دک نرادن ایهم هاف کدحظ اه هرن تراک کات ما وا کی هجران 
کاملا مشهود است اما در نظریه‌ی ایکس برای تمام واحدهای واجی یک واحد زمان‌مند (یعنی 
نامرد اوه فزا رم که 

زا یکسا نهها استه کاس یی تس ها ای وا خی شتا امیش فد 
در لایه‌ی واجی به مورا متصل شوند که حامل وزن واجی باشند. از این رو مورا دو نقش دارد : 
نقش وزن واجی و نقش جایگاه واجی (کرد زعفرانلی ۱۳۹۳: ۱۳۲). هجای سبک از نظر واجی 
یک مورا و هجای سنگین دو مورا دارد. این تمایز وزنی علاوه بر استفاده در نظم و شعر در 
تعیین تکیه نیز به کار می‌رود مگر اينکه زبانی دارای تکیه ی ثابت باشد. 

اهمیت وزن هجا يا همان سبک و سنگین بودن هجا در تعیین تکیه ی کلمات در زبان لاتینی 
موجب طرح مورا شد. کشش جبرانی نیز ناشی از وزن هجا است. بنابراین یک ابزار صوری یعنی 
مورا می‌تواند دو مساله‌ی واج شناختی یعنی تکیه و کشش جبرانی را حل کند. هیز(۲۰۰۹) 
معتقد است اغلب مردم هجاهای سازنده‌ی یک واژه یا قطعه‌ای از گفتار زبان خود را به خوبی 


1 8 ۷۶ 


.۶ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان» دانشگاه فردوسی مشهد سال ۱۵/ شماره ۲/ پیاپی ۲۱ تابستان ۱۴۰۲ 


تشخیص می‌دهند. چرا که هجا به عنوان یک واقعیت واجی در سطح آگاهی گویشوران بومی 
هر زبانی فرار دارد. 

ثمره (۱۳۹۶: ۱۰۹) بیان می‌دارد هجا در فارسی عبارت است از یک رشته آوایی پیوسته که از 
یک واکه و یک تا سه همخوان تشکیل شده است. منظور از یک رشته‌ی آوایی پیوسته آن است 
که اجزای سازنده‌ی هجا طی یک فرایند تولیدی بدون مکث تولید می‌گردند. واکه به منزله‌ی 
مرکز یا هسته يا محور هجا است و همخوان در حکم حاشیه یا دامنه‌ی آن است. به عبارت دیگر 
موجودیت هجا بستگی به وجود واکه دارد زیرا اگر واکه را حذف کنیم دیگر هجایی باقی 


نمی‌ماند. در فارسی سه نوع هجا داریم : 
2 مانند 0۷ 
1 مانند 6۷0 


11 مانند0۷66 
که می‌توان این سه را به ترتیب هجای کوتاه بلند و کشیده دانست. در گویش مشهدی سه 
هجای دیگر به دلیل وجود خوشه‌های دو همخوانی آغازه مشاهده شد که به تفصیل به آن پرداخته 
و اه لو ار نیت ارم 

6 مانند 66۷ 


07 ماننده 66۷ 
لا( مانندعع66۷ 
۶ بررسی و توصیف داده‌ها 
برکوئست(۲۰۰۱) به تحلیل واجی مبتنی بر رویکرد نقشی می‌پردازد. وی به منظور تبیین و 
تشخیص همخوان‌ها و واکه‌های یک زبان ابتدا تمامی داده‌های گردآوری شده را بررسی می‌نماید 
و واحدهای آوایی که احتمال واج بودن آن‌ها در گونه‌ی زبانی بیشتر است را شناسایی می‌کند. 
آواهای ارائه شده در جدول آواهای همخوانی و واکه‌ای ارایه می‌شوند و این تشخیص براساس 
سه نوع رابطه‌ی تقابلی» توزیع تکمیلی و مدل آزاد به عنوان واج یا واجگونه شناسایی می‌شود. 
در پژوهش حاضر نیز در این گویش ۲۱ واج همخوان و 1 واج واکه بر اساس انگاره‌ی 
پرکوئست (۲۰۰۱) توسط نکارنده شناسایی شده است که عبارت است از: 


حدول شماره(۱)آواهای همخوانی و واکه‌ای گویش مشهدی : 


کهبا8۲۵ 19:۸۰ 


تکیه‌ی اسم در گویش مشهدی بر پایه‌ی واج‌شناسی مورایی شجاع رضوی ۶2۱ 


واج‌های همخوانی -0-6-1---5)-۷--۸--۱۲ --[1 
19-0-]0-2-1-1--1۱۱ 
واج‌های واکه‌ای ساده‌ی بلند 0- 1-10 
واج‌های واکه‌ای ساده‌ی کوتاه 2-0-0 
واج‌های واکه‌ای مرکب 0- 222-01 
۶ ۱. ساخت هحا 


در این بخش به توصیف ساخت هجا و انواع هجای تکیه بر شیوه‌ی واج آرایی همخوان‌ها در 
آغاز و پایان هجا و نقش وزن واجی و جایگاه واجی در گویش مشهدی پرداخته شد. در ساخت 
هجاء هسته اساسی‌ترین عنصر هجا است که معمولا به صورت واکه‌ی سادهء واکه‌ی کشیده و با 
واکه‌ی مرکب مشاهده می‌شود. در گویش مشهدی می‌توان از طریق حذف يا درج واکه به هسته‌ی 
هجا به ۷ نوع هجا دست یافت که شرح آن به تفصیل خواهد آمد. چنانچه پیش از اين نیز اشاره 
شد طبق تعریف دوران (۱۹۹۰: ۲۹۱) هجای سنگین هجایی است که حاوی یک واکه‌ی کشیده 
و با واکه‌ی مرکب پا واکه‌ی کوناهی است که بعد از آن همخوان آمده باشد و هجای سبک 
هجای بازی است که فقط حاوی یک واکه‌ی کوتاه است. بر همین اساس هجاها به دو دسته‌ی 
کلی هجای سبک و سنگین تقسیم شدند : 

۶ ۰۱ ۱. هجای سبک 

۶ ۱.۱۰ ساخت هجای 06۷ 

در این ساخت. هجا متشکل از یک همخوان و یک واکه‌ی ساده می‌باشد. مانند : 

82 به معنای (بله) دارای دو هجای سبک است. 


لایه ی هجا 6 الف ۹ 
لایه ی مورا ۳ 
۳ 5 


لایه ی واج 0 
لایه ی هجا 6 الف بر 
لایه ی مورا 0 

لایه ی وا 2 ِ ۷ 
به ی ولج 


مشاهده می‌شود که هجای سبک یا کوتاه از نظر واجی یک مورا دارد. هر دو واکه به مورای 
متصل به هجا مرتبط اند و مشخصه‌ی + هجایی] را دارند. در گویش مشهدی عموما مشاهده 
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شد هنگامی که دو هجای کوتاه کنار یکدیگر می‌آیند هجای اول تکیه ابر است. به عبارت دیگر 
2 با تکیه بر هجای نخست صحیح می‌باشد. 

در واژگانی که هجای کوتاه و بلند و یا هجای سبک و سنگین وجود دارد عمدتا مشاهده شد 
هجای سبک تکیه بر نیست مانند : 

2 به معنای دفعه و بار در این گویش دارای یک هجای سنگین و یک هجای سبک است. 


واکه‌ی هجای اول /۶/ بلند است و هجا سنگیر بش تست 


لایه ی هجا 


لایه ی مورا ۳ 
/ « 


لایه ی هجا ‏ 6 ب 
لایه ی مورا س‌د / 
لایه ی واج _ / 


مشاهده می‌شود که هجای سنگین دو مورا و هجای سبک یا کوتاه از نظر واجی یک مورا 
دارد. هجای اول با دو مورا هجای سنگین و هجای دوم با یک مورا هجای سبک محسوب 
می‌شود. در گویش مشهدی عموما مشاهده شد هنگامی که دو هجای سنگین و سبک در کنار 
یکدیگر می‌آیند هجای سنگین تکیه بر می‌شود. به عبارت دیگر 20 با تکیه بر هجای نخست 
یج ی بات 

/ به معنای (کلید) در این گویش دارای یک هجای سبک در آغاز و یک هجای سنگین 
در انتها است اما چنان‌چه مشاهده می‌شود در جایگاه هجای دوم نیز هجای سنگین تکیه بر 
می‌باشد. 

در زیر نمونه‌هایی از هجاهای سبک و تکیه بر بودن آنها به تنهایی و هجاهای سنگین و تکیه 
بر بودن آنها در کنار هجاهای سبک آورده شد. 


۱ تکیه‌ی کلمات را می‌توان با توجه به نقش کلمات نیز تعیین نمود اما پژوهش حاضر صرفا بر اساس نوع هجا به بررسی 


تکیه در واحد واژه پرداخته است. 


تکیه‌ی اسم در گویش مشهدی بر پایه‌ی واج‌شناسی مورایی شجاع رضوی ۶۲ 


حدول شماره(۲)ساخت هحای ۷ 


معنای فارسی فارسی نوشته واژه ی مشهدی هجای سبک 6۷ 
انگشت دست کلیک نامه ِ« 
دقع پار بیله 0 
پوتجه حشک بیده جوز 1 
رعد و برق پایه 5( ع-[ 
چرک ضخیم پشت دست يا پا پخنه رتم ۱۸ 58 29( 
کیک مواد غذایی پوچه 17 113 
مقرسنکت بو له خر ی ۱ ۱۳ 
مس مگس و ۳2 
6 ۰۱ ۱. ۲. ساخت هجای 00۷ 
جنانچه اشاره شد به نقل از (کرد زعفرانلو. ۱۳۹۳) همخوان‌های آغازه که قبل از هسته‌ی هجا 


قرار دارند مورایی نیستند و از این رو وزن ندارند. در نتیجه هجای دارای دو همخوان آغازه (و 
یا پیشتر) که با واکه‌ی کوتاه همراه باشند هجای سبک نامیده می‌شوند. علاوه بر آن قواعد مربوط 
به تکیه که نسبت به وزن هجا حساس هستند بدون در نظر گرفتن همخوان‌های آغازه عمل 
می‌کنند. این نوع هجا در فارسی معیار وجود ندارد اما در گویش مشهدی مشاهده شد. 

الف) تله/۶/29/ به معنای (تله) یک هجای سبک است. 


لایه ی هجا 6 الف 


لایه ی مورا رد 
لایه ی واج 2 ۳ اآ 1 


مشاهده می‌شود که هجای سبک يا کوتاه از نظر واجی یک مورا دارد و دو مصوت آغازین 
هجا مستقیما به لایه‌ی هجا متصل‌اند و به آنها مورایی تعلق نگرفته است. واکه به مورای متصل 
به هجا مرتبط است و مشخصه‌ی /+هجایی] را کسب کرده است. 

ب) جزغله 36268 به معنای (سوخته شده) دارای دو هجا است. هجای آخر یک هجای 
سبک است که در کنار یک هجای سنگین /562/ آمده است. 
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چنانچه مطرح شد هرگاه هجای سبک و سنگین در کنار یکدیگر قرار گرفت. عمدتا هجای 
سبک حتی با دو همخوان آغازین تکیه بر نیست و اولویت تکیه با هجای سنگین است. در زیر 
نمونه‌هایی از هجاهای سبک با دو همخوان آغازین و تکیه بر بودن آنها به تنهایی آورده شد. 
علاوه بر آن هجاهای سنگین و تکیه بر بودن آنها در کنار هجاهای سبک با دو همخوان آغازین 
بز متاهده مج موق 
جدول شماره (۳) ساخت هجای 6۷ 


معادل فارسی واژه ی مشهدی هجای 00۷ 
قلعه, روستا ۶ ۶1-۵ 
شکمو حریص 1۳3 ۳/۳ 
دنبه‌ی سرخ شده( سوخته شده) 2 ۳۳ 
پشیمان ت۱1 ۱/۹ 


چنان‌چه مشاهده شد واژه‌های دارای یک هجا با دو همخوان آغازین تکیه براند اما واژه‌هایی 
که دارای چند هجای سبک و سنگین هستند مانند : /1079 0/2279 هجای سنگین با اینکه 
آخرین هجای اسم است تکیه‌بر می‌باشد این مشخصه در مثال 0261291 13/ به خوبی مشاهده 
شد که هجای اول هجای فوق سنگین است و به دلیل همجواری با هجای سبک تکیه بر شده 
است. 
۶ ۱. ۲. هجای سنگین 
طبق تعریف دوران (۱۹۹۰ : )۲٩۱‏ باقی هجاها غیر از هجای سبک هجای سنگین است که از 
۷ با واکه‌ی بلند ۷۲۲ )و۷ با واکه های بلند و کوتاه تشکیل شده است. اما این 
پژوهش به منظور در نظر گرفتن وزن هجا طبق تعریف طبیب زاده (۱۳۸) که در مقدمه نیز ذکر 
شد. هجای تک مورایی 6۷ را هجای سبک» هجای دو مورایی 6۷, 6۷6 را هجای سنگین و 
هجای سه مورایی 0۷۰ 6۷6 06۷06 را هجای فوق سنگین می‌نامند (طبیب زاده ۱۳۸۰ : 
۹ 
رات شا 2 ایا مواکلین لش 
در این ساخت یک واکه‌ی بلند و يا یک واکه‌ی مرکب پس از یک همخوان مشاهده می‌شود. 


این نوع هجا در واقع دارای دو مورا است. اگر واکه کوتاه باشد یک مورا می‌گیرد و همخوان 


تکیه‌ی اسم در گویش مشهدی بر پایه‌ی واج‌شناسی مورایی شجاع رضوی ۶۵ 


دارد و پس از آن نیز همخوانی نمی‌آید. 
الف) ۸0۲5 به معنای (نوعی کفش چرمی زنانه) دارای دو هجای سنگین است. اولین هجا 
دارای ساخحت :۷6و دومین هجا دارای ساخت ۷ با واکه‌ی کشیده است. 


لایه ی هجا 6 الف 


لایه ی واج ۵ 
مشاهده می‌شود که هجای سنگین يا کشیده از نظر واجی دو مورا دارد. در گویش مشهدی 
عموما مشاهده شد هنگامی که دو هجای سنگین کنار یکدیگر می‌آیند هجای اول تکیه بر است. 
به عبارت دیگر 2 تکیه بر هجای نخست صحیح می‌باشد. 
ب) 616151061 ۶به معنای (دوخته شده) در این گویش دارای دو هجای ای کی در آغاز و یک 
هجای سبک در پایان است. واکه‌ی هجای اول کشیده است و دارای ساختار ۷ می‌باشد چنانچه 


مشاهده شد این هجای سنگین در آغاز واژه تکیه بر است. 


لایه ی هجا ‏ 6 ب 
لایه ی مورا ۳۹ 
لایه ی واج ۱ 2 


لایه ی هجا 6 ب 


لایه ی هجا 


6ب 
لایه ی مورا س‌د / 
لایه ی واج ت 1 
ِ اج 


در اسامی که هجای ستگین با ساشتار ۷ در ابتدا فراز می گیرند هجای اول تکیه بر می‌باشند به 


عبارت دیگر تفاوتی در نوع هچای سنگین مشاهده نشد. 
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ج)هجای سنگین با واکه‌ی مرکب واژه‌ی /080/) به معنی(شب) دارای دو مورا می‌باشد و تکیه 


بر است. 


د) واژه‌ی دیگر مانند/2۵2۱0507/ به معنی افسار که هجای آغازین آن دارای واکه‌ی مرکب است 
تکیه بر می‌باشد. و چنانچه مشاهده می‌شود هردو هجا سنگین می‌باشند و تفاوتی میان هجای 
سنگین با واکه‌ی مرکب و هجای سنگین با ساختار ۷)وجود ندارد و اولین هجای سنگین 
ماننل سایر اسامی تکیه بر است,.هتگامی که واکه‌ی م رکب دو انتهای کلمه باشد و هیحای سبک 
در آغاز باشد تکیه به هجای پایانی تعلق می‌گیرد. مانند : /21/014/ به معنای(دمل چرکی) 
که از دو هجای /02/ و //(8/014/ تشکیل شده هجای دوم که هجای سنگین به سبب واکه‌ی 
مرکب است تکیه بر نیز می‌باشد. چنان‌چه مشاهده می‌شود هجای دارای واکه‌ی مرکب نیز هجای 
سنگین محسوب می‌شود و در گویش مشهدی در کنار هجای سبک تکیه بر خواهد بود. 

۸ ۲ ۲ سافت هسای )6۱۷ 

در این ساخت یک واکه در میان دو همخوان قرار می‌گیرد. در این ساعت» هجا متشکل از یک 
همخوان و یک واکه‌ی کوتاه و یک همخوان پس از واکه می‌باشد و طبق تعاریف در هر صورت 
هجا از نوع سنگین است. مانند : 

الف) ا« ]لبه معنای (کچل) دارای یک هجای سنگین است. 


لایه ی هجا 6 ب 
لایه ی مورا ملد 
لایه ی واج ۷ ۱ 3 1 


چنانچه پیش ازین آمد اگر این هجا در کنار هجای سبک قرار گیرد تکیه بر خواهد بود چه در 
خی زاوها سجه در اتهاین ان باشاء مقان‌ها دی عفر ویر ازایه کد. 
جدول شماره (4) ساخت هجای) ۷ سنگین 
معنای فارسی فارسی نوشته واژه ی مشهدی هجای 0۷ 
جوجه تیغی بزونقره 102 2-0-۷ 


کو تا گر ور تاه ناه بخته 9 بز-هد- 


تکیه‌ی اسم در گویش مشهدی بر پایه‌ی واج‌شناسی مورایی شجاع رضوی ۶۷ 
ناد لخله با سرقت و ۱/24 ۱-6-۳ 
بسن که یک : اوه او 5/6-3-- 
جغد نتفوزشن رازه و و 
سایه- شبح پرهیب ۶۳ و 7-8-۳ 

۱. ۲. ۳. ساخت هجای60۷6 سنگین با دو همخوان آغازین 

ین نوع هجا در فارسی معیار وجود ندارد اما در گویش مشهدی مشاهده شد. در این ساخحت دو 


همخوان در ابتدای هجا و یک همخوان در انتها و یک واکه در میان آنها قرار می‌گيرد. یا به 
عبارتی یک همخوان در انتها و یک همخوان در ابتدای هجای ۷ قرار گرفته است. چنانچه 
اشاره شد (به نقل ازکرد زعفرانلی ۱۳۹۳) همخوان‌های آغازه که قبل از هسته‌ی هجا قرار دارند 
مورایی نیستند و از این رو وزن ندارند. در نتیجه هجای دارای دو همخوان آغازه( و يا بیشتر) 
که با واکه همراه باشند نوع واکه در سبک یا سنگین بودن هجا موثر است. اما مشاهده شد که در 
موضوع تکیه همجواری هجای دارای دو همخوان آغازین سبک تکیه بر است. در همجواری با 
هجای سنگین نیز هجای سنگین دارای دو همخوان آغازین تکیه بر می‌باشد. در زیر نمونه‌هایی 
ازین هجا و تکیه بر بودن آن ارایه شد. 


حدول شماره (۵) ساخت هجای ۷)ناسنگین با دو همخوان آغازین 


معنای فارسی فارسی نوشته واژه ی مشهدی هجای 00۷ 
بر کیان ون ۱۳/۸۸ 1-2 
اندک» کم بلق که آ ۲/۸/2۶ 
پنگول پخل آه بر آه یز 
آوتوان دلنگون 25 1 ۱/۵ 
الف) 2970/1011 0 به معنای (آویزان) دارای یک هجای سنگین با دو همخوان آغازین است. 


لایه ی هجا 6 ب 
لایه ی مورا 


لایه ی واج 


چنانچه پیش ازین مطرح شد به همخوانهای آغاز هجا مورا تعلق نمیگیرد اما همخوان پس از 


واکه نیز دارای مورا است. جنان حه مشاهده شد واژه‌های دارای یک هحا با دو همخوان آغازین 


۶۸ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان» دانشگاه فردوسی مشهد سال ۵ شماره ۲/ پبایی ۱ تابستان ۱۴۳۰۲ 


تکیه بر هستند مانند : / 22۳6/1470 0/ هجای سنگین دارای دو همخوان آغازین تکیه‌بر است. 
این مشخصه در مثال /22/100011 / نیز مشاهده شد. 
4 ۰۱ ۳ ساخت هجای فوق سنگین 
در این ساخت سه نوع هجا ) : 2۷ با واکه‌ی بلند.) : 026۷ با واکه‌ی بلند و دو همخوان 
آغازین, 2۷ با دو همخوان در انتها و همجای 00۷6 که دارای دو همخوان آغازین به همراه 
دو همخوان انتهایی است. قرار دارد. 
۶ ۱ ۲ ۱ ساخت هیجای با : ۷ با واکه‌ی بلند 
در این ساختار یک همخوان در انتهای هجای : ۷)قرار دارد. یا به عبارتی یک واکه‌ی بلند و دو 
همخوان در این ساحت مشاهده می‌شود. 

الف) ]804 به معنای (لپ و گونه) دارای یک هجای فوق سنگین است. 

حدول شماره(1)ساخت هجای : ۷-)سنگین با واکه‌ی بلند 


معنای فارسی فارسی نوشته واژه ی مشهدی هجای 0۷ 

پرستو پالزیک 2 2-1-6 -0- 
نوعی آش که با آرد تهیه می‌شود اوماج 205 11-0-05 
گهواره بانوج ۸ 11-1۷-65 


لایه ی مورا 


لایه ی هجا 6 ب ۷ 
لایه ی واج ی ۱ و 


6 ۰۱ ۳ ۲. ساخت هجای ) : ۷ با واکه‌ی بلند 
در این ساختار یک همخوان در انتها و یک همخوان نیز در ابتدای هجای ۷ قرار دارد. یا به 
عبارتی یک واکه‌ی بلند و سه همخوان در این ساخت مشاهده می‌شود. 


لایه ی هجا 


۸ 


لایه ی واج 1 ۱ 1 


تکیه‌ی اسم در گویش مشهدی بر پایه‌ی واج‌شناسی مورایی 


شجاع رضوی 


جدول شماره (۷) ساخت هجای)۷)ن)سنگین واکه‌ی بلند با دو همخوان آغازین 


معنای فارسی فارسی نوشته واژه ی مشهدی هجای 06۷ 
پهن پچیخ بر ار برآلامر 
خراب. داغون پتل ۷ ۲-0 

بلا بله ۸ 


۶ ۳۰ ۲ ساعت هجای 6۷66 
در این ساختار و دو همخوان در انتهای هجای ۷ قرار دارد. یا به عبارتی یک واکه و سه همخوان 
فر انم مسا تست هه اش و ای ها در جات‌های نمسای عکهی انتی و مستاهد 
پیش ازین نیز مطرح شد هجای سبک در مجاورت این هجا تکیه نمی‌گیرد و همجای سنگین نیز 
در کنار این هجای فوق سنگین تکیه بر نمی‌باشد. نمونه‌ها در جدول (۷) آورده شد. 

حدول شماره(۸)ساخت هجای ۷ فوق سنگین 


معنای فارسی فارسی نوشته واژه ی مشهدی 6مجای 
نوج چسبناک الفج چلاژه ا«2 1-015 
سقف چخت »10 10 
نوعی دیگ مسی غلفت اه ار #ع] 
غضروف غرچنگ درد 0۳ 7 
نوعی ماست که با دوغ ترکیب گرماست 0 29-7- 1۱ 
می‌شود. 
آدامس آدانس ۹ 200 21-0-05 
1 

پشت بام بومب /0 0-1-۷ 
رک لحظه ترخست 2 -ع-6 
نوک پرنده - لبه- جلو چینگ در ا- از 


الف)651 12۳6 به معنای (یک لحظه) دارای یک هجای فوق سنگین است. 


لایه ی هجا 6 ب 
لایه ی مورا ۳ 
لایه ی واج 9 4 " 


۷۰ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان» دانشگاه فردوسی مشهد سال ۵ شماره ۲/ پبایی ۱ تابستان ۱۴۳۰۲ 


چنان‌چه مشاهده شد هجاهای فوق سنگین در مجاورت هجای سنگین نیز تکیه بر خواهد بود 
مانند 705 2060 که در انتهای واژه هجای فوق سنگین 0115 تکیه پر است. 
6 ۰۱ ۳ ۱. ساخت هجای :0:۷6 فوق سنگین با دو همخوان آغازین 
ان سافت رشخوان ش اکن ها و فوسصا خی اقا و تک اسان اها کار 
می‌گيرد. یا به عبارتی دو همخوان در انتها و یک همخوان در ابتدای هجای ۷ قرار گرفته است. 


ین ساخت نیز بسیار کم کاربرد است اما دز گویش هشهدی مشاهده شلد 
حدول شماره )٩(‏ ساخت هجای0 ۷ فوق سنگین دو همخوان آغازین 
معادل فارسی واژه ی مشهدی خوشه ی دوهمخوانی آغازه 
و پایانه 
پاچیدن آب پشینگ ۱/۸/۸۸ لا 
قلدر و قوی هیکل غلتشنگ رنه اد 8 
پلنگ پلنگ ۱۸ آار-د-] 
آلوده و کثیف پلشت ردام بات گر 
باد معده تلنگ رد16 11-۷ 
قشنگ قشنگ ده زا-2[ 
خل و دیوانه مشنگ ازج د ]۱ ,۱ 


الف) 7/374 به معنای (پاچیدن آب) دارای یک هجای فوق سنگین با دو همخوان آغازین 


است. 


لایه ی واج ۱ ۳ 7 2 


در این نوع هجا نیز دو همخوان آغازین مورایی نیستند. اما چنانچه مشاهده شد دارای سه 
مورا می‌باشد دو مورا برای واکه‌ی بلند و یک مورا برای دو همخوان انتهایی. این هجا عموما 
به تنهایی در ساخت یک واژه مشاهده می‌شود و خود تکیه بر است. 

۶ ۰۱ ۱. ۶ درج واکه در هجای0 ۷ فوق سنگین 


تکیه‌ی اسم در گویش مشهدی بر پایه‌ی واج‌شناسی مورایی شجاع رضوی ۳ 


نوع یکرت از ساختار هجای متفاوت در این گویش درج واکه در هجای فوق سنگین است.در 
این ساختار هجاهای فوق سنگین دارای ساخت هجایی))۷) با درج همخوانی دچار شکستگی 
هجا می‌شوند و یک هجای فوق سنگین به دو هجای سبک ۷) و یک هجای سنگین) ۷ تبدیل 


می‌شود. نمونه‌های فراوانی ازین ساخحت قزر کون مشهدی مشاهده شد که برخحی در حدول 


ذیل آمده است. 
جدول شماره (۱۰) درج واکه در هجای 0۷66 

معنای فارسی فارسی نوشته واژه ی مشهدی هجای فوق سنگین و فرایند 
واج افزایی 

چشم خیم 410 0-۷ 

شوگ پورگ ۱920۳2 ۲-2 

برگ باکت ۸9 1-2 

تلخ تلخ بزه 1ج 1 رد-1 

0-2-۳ ۳ ۳۳ ۳ 

۲-۵-۲ 00 ۳ ِِ 

بتک پتک ۱/۸ ع--7 

سطل سطل 220 [-1-0 

گفت گفتک گر 1-2-16 

ره ودک ۲ 41-2-16 

سکم حکم 9 1-0-۷ 

۳ تم 1 2 2-0-0 


الف) 10/6010 به معنای (حکم) دارای یک هجای فوق سنگین است که با افزوده شدن واکه 
ی/0/ به دو هجای سبک /00]/و سنگین /60100/ تبدیل شده است. در این نوع هجا مشاهده شد 
که هجای سبک در مجاورت هجای سنگین تکیه بر شده است. برخلاف موارد پیش از این که 
تمامی هجاهای سبک در مجاورت هجای سنگین تکیه بر نبودند در این مورد همجای سبک تکیه 


۷۲ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان» دانشگاه فردوسی مشهد سال ۱۵/ شماره ۲/ پیایی ۲۱ تابستان ۱۴۰۲ 


لایه ی هجا 6 ب 

لایه ی مورا ۳ ۱ 

لایه ی واج 7 1 
لایه ی هجا 6 ب 


لایه ی مورا ۳ ۱۳ 
لایه ی واچج ب ‌» / 

نمونه‌های فراوانی ازین ساخت در گویش مشهدی مشاهده شد که نشانگر قاعده مند بودن این 
درج واکی می‌باشد. در هنگام درج واکه در هجای فوق سنگین شاهد شکست این هجا و تبدیل 
آن به دو هجای سبک و هجای سنگین هستیم در این حالت مشاهده شد هجای سبک که در 
آغاز قرار دارد بر خلاف ساير هجاهای سبک تکیه بر می‌شود.در این ساختار موارد ذیل نیز 
مشاهده شد : 

الف : درج واکه‌های (0,6) در این ساخت زمانی می‌آید که همخوان انتهایی خوشه‌ی دو 
همخوانی پایانه یکی از همخوان‌های(,۳,8,5,2,۲,|) باشد مانند : واژه‌ی صبرکه به صورت 
مشاهده می‌شود. 

ب : درج واکه‌ی /0/ در هجاهایی که همخوان انتهایی آن یکی از همخوان‌های (0,0) باشد 
نیز مشاهده شد. مانند /1]6/0700 و [۲0۲0/ 

ج : در افعالی مانند برد گفت.سوخت. هست. بست و ... علاوه بر درج واکه شاهد افزایش 
همخوان 6 نیز می‌باشیم مانند : گفت که تبدیل به 08216/رمی‌شود. که البته با افزودن این 
همخوان نیز هجای دوم همچنان هجای سنگین است. 

۵ نتیجه گیری 

در بررسی ساعتار تکیه‌ی گویش مشهدی به تفاوت‌های این گویش با فارسی معیار پرداعته شد. 
در پژوهش‌های پیشین تکیه در زبان فارسی مقوله‌ای صرفی است که در ارتباط با اجزای کلام 
بررسی می‌شود اما پژوهش حاضر به تفاوت‌های موجود در تکیه در مقوله‌ی دستوری اسم بر 
اساس نوع و وزن هجا در چارچوب نظریه‌ی مورایی پرداخت. در این بررسی مشاهده شد که 
وزن هجا یا همان سبک و سنگین بودن هجا در تعیین تکیه‌ی کلمات موثر است علاوه بر آن در 


بررسی‌های گویش مشهدی مشاهده شد که وزن هجا می‌تواند در پذیرش يا عدم پذیرش تکیه 


تکیه‌ی اسم در گویش مشهدی بر پایه‌ی واج‌شناسی مورایی شجاع رضوی زد 


عاملی مهم باشد و خوشه‌های دوهمخوانی آغازه در ساختار هر سه نوع هجا در این گویش 
مشاهده شد. 
طبق شواهد مشاهده شد که اگر هجای سبک يا هجای سنگین و فوق سنگین در واحد واژه 
در مجاورت همنوع خود قرار گیرد تکیه به اولین هجا در اسم تعلق خواهد گرفت اما اگر یک 
هجای سبک و یک هجای سنگین در مجاورت هم باشند چه هجای سنگین اولین هجا باشد چه 
آخرین هجا تکیه به همجای سنگین تعلق میگیرد. اگر همجای سنگین و فوق سنگین در مجاورت 
هم باشند چه هجای فوق سنگین اولین هجا باشد و چه اخرین هجا تکیه به هجای فوق سنگین 
تعلق می‌گیرد. درباره‌ی خوشه‌های دو همخوانی آغازین نیز همچنان تکیه به نفع هجای دارای 
دو همخوان آغازین است. در هجای فوق سنگین دارای دو همخوان اغازین مجاورت هجای 
دیگر مشاهده نشد. 
در انتها می‌توان به پرسش‌های پژوهش پاسخ گفت : الف) آیا وزن وابسته به جایگاه در تکیه‌ی 
این گویش موثر است يا مقوله‌ی دستوری اسم دارای تکیه‌ای مشخص می‌باشد؟ چنانچه مشاهده 
شد نوع هجا و جایگاه آن در مقوله ی دستوری اسم میتواند در تعیین جایگاه تکیه موثر باشد 
ومقوله ی دستوری اسم در اين گویش دارای جایگاه از پیش تعیین شده و یکسان نیست. ب) 
آیا واج شناسی مورایی می‌تواند تحلیل‌هایی علمی در خصوص شناخت تکیه در گویش ارایه 
دهد؟چنانچه مشاهده شد به وسیله ی واج شناسی مورایی به تحلیلهای جالب توجهی درتعبین 
جایگاه تکیه و نوع هجا در این گویش دست يافتیم. ج) محدودیت‌های واج آرایی در ساخت 
خوشه‌های دو همخوانی آغازه در این گویش چگونه است؟ در این بررسی مشاهده شد هجاهای 
دارای خوشه‌های دو همخوانی آغازین می‌توانند در تعیین جایگاه تکیه در این گویش موثر باشد. 
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